7. Kinh Jaliya

7. About Jaliya
(Jaliya Sutta)

Khai quat N6i dung Kinh (Tac gia: TT. Thich Nhat Tw)

A Summary of the Sutta (Author: Maurice Walshe)

7. Kinh Jaliya (P. Jaliya Sutta, H. [EF]%%) khong cé ban
twong dwong trong bo Trwong A-ham, Nhan dip hai vi xuat
gia thao luén vé than va tam la ddng nhat hay di biét, dirc
Phat hwéng dan cach phat trién tri tué trén nén tang bdn
chan ly Thanh dé vwot qua moi khé dau.

7. Jaliya Sutta: About Jaliya merely repeats the last part
of Sutta 6.

Viét Dich ttr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Maurice Walshe

1. Nhw vay t6i nghe. M6t thoi dirc Thé Ton & Kosambi,
vuon Ghositarama.

Luc bay gi¢ c6 hai du si, Mundiya va Jaliya, dé t&r cua
Darupattika, dén tai ché dirc Thé Ton &, noi I1én nhikng 10
chuc tung than hiru va xa giao voi Ngai roi dirng mot bén.
Sau khi dirng mét bén, hai vi xuat gia ndi véi Ngai nhw sau:

- Nay Hién gid, mang can va than thé 1a mét hay la khac?

- Nay Hién gia, hay nghe va khéo tac y, Ta sé noi.

- Vang, Hién gia!

Hai vi xuét gia trd I&i dirc Thé Tén nhw thé va Ngai noi
nhw sau:

2. - Nay Hién gia, & day Nhw Lai sanh ra doi, vi A-la-han,
Chanh bang Giac ...

[159] 1. THUS HAVE | HEARD.'® Once the Lord was
staying at Kosambi, in the Ghosita Park.

And two wanderers, Mandissa and Jaliya, the pupil of the
wooden-bowl ascetic, came to him, exchanged courtesies
with him and sat down to one side ...

(verses 1 — 5 = Sutta 6, verses 15 — 19). [160]




(twong tw nhw kinh "Sa-mén qua", doan kinh 41-82) ...

Nay Hién gid, nhw vay vi Ty-kheo thanh twu giéi hanh...
chirng va an trd So thién. Nay Hién gia, khi Ty-kheo biét
nhw vay, thy nhw vay, vi &y c6 s8n sang dé cap dén van dé
"Mang can va than thé |a mot hay khac" khéng?

_Nay Hién gia, Ty-kheo biét nhw vay, thay nhw vay, vi ay
san sang de cap den van de "Mang can va than thé la mot
hay la khac".

Nay Hién gia, tuy Ta biét nhw vay, nhung Ta khéng néi:
"Mang can va than thé la mét hay la khac".

3. Chirng va an tra dé nhj thién... dé tam thién... dé to
thlen Nay Hién gia, khi Ty- kheo biét nhw vay, thay nhw vay,
vi &y c6 s8n sang dé cap dén van dé "Mang can va than thé
la mét hay khac" khéng?

_Nay Hién gia, Ty-kheo biét nhw vay, thay nhw vay vi ay
san sang dé cap den van dé "Mang can va than thé la mot
hay la khac".

Nay Hién gia, tuy Ta biét nhw vay, thay nhw vay, nhung
Ta khéng ndéi "Mang can va than thé la mét hay la khac".

4. Vi Ty-kheo &y hwdng tam, dan tdm dén tri kién. Nay
Hién gia, khi vi Ty-kheo biét nhw vay, thdy nhw vay, vi dy c6
sén sang dé cap dén van dé: "Mang cén va than thé la mot
hay la khac" khong?

Nay Hién gia, vi Ty-kheo biét nhw vay, thdy nhuw vay, Vi
4y sdn sang dé cap dén van dé: "Mang can va than thé la
mot hay la khac".




Nay Hién gia, tuy Ta biét nhw vay, thay nhw vay, nhung
Ta khong néi "Mang can va than thé la mét hay la khac".

5. Vi ay biet: "Sau doi nay sé khong c6 doi khac niva".
Nay Hlen gia, khi Ty-kheo blet nhw vay, thy nhw vay, vi ay
c6 sdn sang dé cap dén van dé "Mang can va than thé [a
mot hay la khac" khéng?

Nay Hién gia, vi Ty-kheo biét nhw vay, vi 4y sén sang dé
cap dén van dé "Mang cén va than thé la mét hay 1a khac".
Nay Hién gia, tuy Ta biét nhw vay, thdy nhw vay, nhung Ta
khéng néi "Mang cén va than thé 1a mét hay 1a khac".

Brc Thé Ton thuyét nhw vay. Hai vi du s hoan hy tin tho
|&i Thé Ton day.

Thus the Lord spoke, and the two wanderers rejoiced at
his words.

Notes
The numbers in square brackets [ ] in the actual text refer
to the page number of the Digha Nikaya of the Pali Text

Society's edition in Pali.

188. For some reason the last part of Sutta 6 is here
repeated as a separate Sutta.




